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МЫ СЛАВИМ ТЕБЯ...

Мы сла       -      вим Те-бя,

Мы славим, славим Те-бя, Тебя,
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Господь Спаситель наш.   Ты

нас от смерти искупил,
от веч      -       ной смер     -      ти  Ты   нас

от вечной смерти, вечной смерти Ты,  Гос-

ис   -  ку - пил                                                                                вос-по-

подь, нас искупил,                                                                        сла-ву
Те - бе,  Те-бе, Спаситель наш мы сла-ву

ём.           Как Ты                 ве-лик.           Как Ты в любви    ве-лик,

воспо-ём.Как Ты,Господь  в любви велик.Как Ты,Господь  в  любви велик,

что Ты се-бя  не по-ща-дил  и  кровь                                             чрез        за нас про-лил,

Сво-ю   за    нас про-лил,

13. Ми славим Тебе
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горы и до-лины за пропавшей

го    -    ры и до-ли-ны Ты
Ты пошёл, искать заблудшу-ю; на-
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шедши, снова возвратил               домой.             возвратил до-мой.
  е - ё               Чрез

домой.             Чрез

                           Я долго блуждал,                        не знал о Христе.

Я долго блуждал,                        не знал о Христе,

                             Всё дальше от Бога                          и глубже во тьме.

Всё дальше от Бо             -               га и глубже во тьме

                              Но Он добрый Пастырь,             за мно-ю следил,

Но Он добрый Пас       -       тырь за мно-ю следил,
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                              и мощной ру-кой                           ме - ня  хра-нил.

и мощной ру-кой                              ме - ня  хра-нил.

О слава Тебе,                  Господь  за любовь,                      за милость Тво-

                    о слава Тебе,                         Господь за любовь,

ю                               и пролиту-ю кровь!                        Ты нас иску-

    за милость Тво-ю,                              пролиту-ю кровь!

пил,                            те-перь мы Тво-и,                         с То-бо-ю вой-

      Ты нас ис-ку-пил                             те-перь мы Тво-и,

дём                                            в  И - е - ру - са - лим.

        с   То - бо - ю   вой - дём                                       мы  вой - дём.
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Скоро наш Господь придёт.                                           И к Себе Он

Скоро Господь придёт,
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нас возьмёт.                                             Веч-но там пред Ии-су-сом

нас Он к Се-бе возьмёт,    веч-но там пред Ии-су-сом

наш неумолкнет глас.Славу споём Иисусу, славу Тому, кто нас спас.

славу споём Иисусу, славу Тому, кто нас спас.


